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igre spomiujajoče samogovore delujočih oseb (prim, Rezino slovo od deteta, predno ga 
spusti po Savi), prećesio ittdesno vplivni]je naključja i. t. <L Toda lo so uedostatki, t;i 
se pač o pletiljo manj ali več vsakemu p r ipovedova lcu -zače tn ik t i , i» me mi a se ne mo-
timo, če trdimo, da je »Posavček* p r v a d a l j n a p o v e s t A , Seniku, dasi je pokojnik, 
k alio r nam je znano, dopisoval mnogim časopisom. Morda je pa nekalere navidezne ne-
spretnosti v osnutku iti raiplelku dejanja in v ujegft motivaciji bolj na TO vaš postaviti 
posebnim razmeram, v katerih je bila pisana povest; kajti na zadnji strani n shaja mu 
poleg datuma tudi še končno pr ipomnjo: »Dovrfeno v baraki i t . 8. na Ledini, po ljub-
ljanskem potresu tretj i mesec t . Priznati pa t rebi , da je pripovedovanje poleg teh hib 
dokaj realistično, da pisatelj precej dobro poina sUuvacije m društvene sloje, s katerimi 
nas jemanja, da je pripovedna osnova lepo zaokrožena in se okonČuje z gi ulj i v im, po-
mir l j iv im avrfetkom, kar pač ustreza veliki večini onih či Intel je v, katerim je »Posavček« 
na men jen. Ker je vrhu tega povest skoz in skoz preprečena z moral iznjočo tendencijo 
— sem le rt ja je skoraj preveč vidna snujoča roka pisateljeva — in odseva i* vsake 
vrstice pisateljevo pravicolju bje, njega zaupanje v previdnost bol jo in nJega vrlo rodo-
ljubje, tedaj prav z iskrenim veseljem in kar najtopleje »I'osa v tka* priporočamo naši že 
bolj odrasli mladini ; nc bo ga smela pogrešali nobena šolska kujiintea. — Zategadelj 
pa ludi sodimo, da bi bi l »Posavček« kar uajprikladuejši za »Knjižnico za mladino«; 
prav škoda, da ga »Slovanska knjižnica*, ki je menda v lesni r.vczi S »Knjižnico za mla-
dino t , ni le-tej uaktonila. 

Tud i v jezikovnem pogledu nimamo Possvtku mnogokaj prigovarjali. Vobče 
smo opazili samo takšne napake aH pravzaprav posebnosti, k i so se tolikanj omili le današnjim 
pisateljem skoro vsem v prek; n. pr. orodni k brez predloga ( t r e s o č i m g l a s o m } , n i k H o nam, 
n i t r i t , s v t i n i k nam. f i t t n i i (menda samo radi imenovatnika svet), zibeljtta, pesen, z i M j h a 

nam, z i b d n t i p „ t i b t l k a . Pomisliti treba, da narod govori sibn, % i b u k * , kakor govori tudi 
~ahu, kopu, p i h t , fiiJitJta nam, »лАг/, kopel, p i H a l , p ü s M k a , — Isto grjtjo bi morati po-
navljati glede besed osledja, k i je večinoma lak o, kakor so si gsi pr ikroj i l i danaiuji pisa-
telji, namreč nekakšna mešanica i t. hrvaško-srbskeg* in slovenskega besedo vrstja. O tem 
naj primerjajo čitatelji opazke in vzglede, k i j ih je navedel — какџг smo ie poročali o 
svojem času — o. Škrabec, če se ne motimo, v predzadnji številki »Cveija* is letošnjih 
»Pomladanskih glasov*. 

Imenovali smo nekje zgoraj pisatelja il'osavćkovega« p o k o j n i k a . Res, čudno 
naključje, kateremu je Sušnik tol ikanj valuo ulogo odkaral v a^oji prvi i n Kad »j i večji 
povesti, se je t it z njim poigralo, in prav milu se nam je storilo, ko smo, še premišljujoč 
o i f osa v iku* in popravljajoč se na njega oceno, čitali vesl o njega smrti, iSluv, Narod* 
z dne 24. vel. srpana t, 1. je o tem poro tal t ako le : »Umrl je danes po noči nagloma 
g, A n t o n S u b t i k , poprej zavarovalni uradnik, pome i e pa več let korektor v Klein-
mayerjevi tiskarni. Pokojnik je pisal mnogo za slovenske časnike, in Sete te dni je izšla 
njegova povest »Posavček« v »Slov knjižnici«, »odi mu blag spomin* !* — Tudi mi 
prav iskreno obžalujemo prerano Sušnikovo smrt, tembolj, ker nas je »PoSaVčekt ttveril, 
da bi bil pokojnik na tem polju, katero je bil začel ravnokar obdelovati, lahko še mnogo 
in prav uspešno deloval. Bodi mu lahka žemljica! 

S l o v e n s k i m k m e t o m v p o d o k i n p revdarek . P o l e g I t r s l u g w e r - j a za 
S l o v e n c e p r i r e d i l M. T . C e n a 1 2 k r . — 1 S 9 5 . Z a l o ž i l i n p r o d a j a R o k 
D r u f e n i k v C e l j i . T i s k a l J. Ra k u s c h v C e t j i . — Str. 3t , — Že tiskovna tvrdka 
lahko 11 a put i na Je čitatelje, da uganejo, kakšen dull preveva navedeno broSurico. Socl-
jalnodemok rašk i evangelij se v njej kar od kri to propoveduje, in z razprtimi črkami so 
natisnjena gesla, kakor ia-le : »Kmečkemu stanu se za bodoče lahko opomore z zajedno-
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siji> posest t ; > Od viel i ste uam vse, v propast celega človeštva, mi vsm idej od-
v zu memo isto, v blagor vsega, človeštva i . l io l j pr ikr i t , pa menda še bolj nevaren je neki 
drugi nameu tej brošuriei, namreč kmeti šk emu ljudstvo vcepiti verski indiferentizem in 
narodnostno opatijo. Ne samo, da sc v posebnem (V.) poglavju ( S l o v e n s k i k m e t 
i n s l o v e n s k e p o l i t i č n e s t r a n k e ) obi rajo in obsojajo naravnost naše polil ične 
stranke, ki so ( k l e r i k a l n e in n a r o d u a), in katerih nit i ni (krščanskosocijalnn slo-
venska stranka J, ampak z vsake strani odseva, d a si bolj pr ikr i to in potuhnjeno, namen, 
vdihnit i našemu kmetu versko in narodno mržnjo. kes je — in to priznavajo če tudi 
najvišji odloči lni krogovi — da je današnji socijahii ustroj ie močno zarjavel in zastarel, 
da se je manchesterski liberalise ni za vselej pre/i vel, in da jc njegovo otepanje sani o znak 
neizogibne, neozdravne agonije; res je tudi, da živimo v nekaki preliodnji dobi, preko k&iere 
se hitro, hi tro pomikamo k nekemu — preobratu. A l i kdo nam nion: prorokovati, kdaj 
se zvrši ta preobrat, v bližnji, ali v dalj nji bodočnosti, ali polagoma, rahlo, ali pa silnu, 
s konvulüijaini. Veda, ki se bavi s proučevanjem današnjega socijalnega sestava, s pre-
iskovanjem njegovih ran i l l pom očkov prot i le-tein, veda, katere vzvišeni smoter je ta, 
tla bi pr ibori la vsem slojem narodovim človeško eks i si ene i jo —• ta veri a j e pač veda 
vseh veil iu ima več praktične iti idej al ne vrednosti, nego vsi (ilozofski sistemi starega 
in novega veka; ali ta veda je k l e v povojih in silno počasi napreduje, in pr i tem po-
časnem, d as i gotovem iu vidnem napredku so mnoge in hude zmote neizogibne (prim. 
Schoppenhaucrjev in N i izseli ejev sestav), Pa ravno lato, ker je ta veil a .še silno mlada 
in še ni 0 o volj razvita in eksik ina, se oglaša v nje imenu in pod nje praporom nmogo 
kr iv ih prorokov in antikristov. Tak kriv prorok se nam vidi tndi brezimni M, T , Iz nje-
govih eks k n rzt) v smt) črpi l i ti vojno prepričanje: J. da navaja M, T . l i k i ljudski t r ibun 
sama gesla brez do v oljni h tehtnih vzrokov, in da mu je harangujoča retorika jediuo do-
kazilo; z. da z nekaterimi svojimi destruktivnimi predlogi, n. pr. z zavednostjo posestva 
pr i n p šem kmetištvu, ki je voliče silno konservativuo, ne liode našel poslušnih ušes. 
Kalo se posledic tega eeijskrga t rov tla prav nič ne bojimo ter brezskrbno koračimo 
mimo njega na dnevni red, Gospodu M. T . jia, učečemu narodno brezbrižnost, dajemo 
zadačo, naj ovrfce, Se more, to-le resnico: Kmet slovenski, dokler slovenščina ni jednako-
pravna, je žc s tem oškodovan, ker je — Slovenec, in preti njegovimi sinovi imajo v 
mnogih doi i r ib, da, ravno v najvišjih in liajrnastnejSih javnih službah tujci prednost samo 
zato, ker so — Nemci. Dokler pa vladajo take razmere pr i nas in drugod, dragi M, T., 
d o t l e j j e za n a s n a j n u j n e j š e s o e i j a l n o v p r a š a n j e v p r a š a n j e — o n a -
r o d n i j e d n a k o p r a v u o s t i , 

Da je soeijalnodemokraški pisatelj tudi, kar se dosiaje jezika, indiferenten. temu 
se ne čudimo. In res, d as i je M, T . dokaj zgovoren, je njegov jezik precej nem Sevalen, 
polu di jalektnih pri mesij, Sk raj nje ne br i žen pa je M, T , glede ločil, 

M a t i j a K u n e , krojaški mojster v L jub l jan i , pisatelj »Knjige krojaštva« in 
»Toalete», je že zopet izda! dvoje knj ig , namreč: K r o j n e v z o r c e za p e r i l n a 
o b l a č i l a . N a v o d za p r i k r o j e va n j e ž e n s k e g a , m o š k e g a i n o t r o š k e g a 
p e r i l a , 2o s t r ) in K r o j n e v z o r c e za o t r o š k a o b l a č i l a N a v o d za p r i k t o -
j e va t i j e o b l a č i l za d e k l i c e i n d e č k e v s t a r o s t i i , — I I . l e t a . (tf> str.) Vsaka 
knjiga je opremljena »z i z v i r n i m i p o d o b a m i , t a b e l a m i i n m e r i l i « in s pre-
glediiico aa » p r e n e š e v a l n e ( s i c ! ) m e r i l a « . L j u b l j a n a , S a m o z a l o ž b a . — 
T i s k » N a r o d n e T i s k a r n e * . 1895, C e n a k n j i g i (menda obema zrezkoma skupaj •) 
je g l d . l " 3 o , j i o p o š l i 10 k r. več. — Kakor se nam je pero zadiralu pri poročiht 
o M, T,-ja brošur i d , tako v- veseljem naiuanjtmo in priporočamo Kun Če v i knj igi, slasti lud i 
•/, ozirom ua nj i ju jezikovno spretnost in lično vnanjogt; z nami ju bo vesel, kdorkol i je p re-
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